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■ Cooperativa agricola da consum Cumbel e con-
tuorn, in C u m be l ,  CH-350.5.000.137-1, Genossenschaft (SHAB
Nr. 105 vom 04. 06. 2007, S. 9, Publ. 3957414). Statutenände-
rung: 17. 04. 2008. Fusion: Übernahme der Aktiven und der Pas-
siven der Landwirtschaftlichen Konsumgenossenschaft Vella GR,
in Vella (CH-350.5.000.297-4), gemäss Fusionsvertrag vom
22.02.2008 und Bilanz per 31.12.2007. Aktiven von CHF
236’083.29 und Fremdkapital von CHF 162’655.12 gehen auf die
übernehmende Genossenschaft über. Die Genossenschafter der
übertragenden Genossenschaft werden zu Genossenschaftern der
übernehmenden Genossenschaft. Fusiun: Surpigliada dallas ac-
tivas e las passivas dalla Landwirtschaftliche Konsumgenossen-
schaft Vella GR, a Vella (CH-350.5.000.297-4), tenor contract da
fusiun dils 22.02.2008 e bilanza pils 31.12.2007. Aktivas da CHF
236’083.29 e capital iester da CHF 162’655.12 surpassen alla so-
cietad cooperativa incorporanta. Ils commembers dalla societad
cooperativa transferenta vegnan commembers dalla societad co-
operativa incorporanta. Firma neu: ViVal Lumnezia, soci-
etad cooperativa. Zweck neu: Durch Führung von Dorfläden
im Val Lumnezia soll in gemeinsamer Selbsthilfe der Bevölkerung
des Lumnezia sowie ihren Gästen und in Zusammenarbeit mit der
fenaco die Einkaufsmöglichkeit im eigenen Dorf erhalten bleiben
und so den Mitgliedern ein direkter materieller Vorteil verschafft
werden. Als Selbsthilfeorganisation bezweckt die Genossenschaft
die möglichts rationelle, kostengünstige und zentrale Versorgung
ihrer Mitglieder mit Konsumgütern vor Ort. Um diesen Zweck zu
erreichen, führt die Genossenschaft Dorfläden im Lumnezia.
Wenn es dem genannten Zweck dient, kann die Genossenschaft
sich an anderen Gesellschaften beteiligen oder mit anderen Ge-
sellschaften zusammenarbeiten und Liegenschaften erwerben.
Cun menar stiziuns da vischnaunca ella Val Lumnezia duei la po-
pulaziun lumneziana ensemen cun ses hosps saver mantener en
fuorma d’in agid a sesez ed en collaboraziun culla fenaco la
pusseivladad da far cumissiuns ell’atgna vischnaunca e procurar
aschia in avantatg material direct als commembers al liug cun
beins da consum e quei a moda raziunala, favoreivla e centrala.
Per contonscher quei intent meina la cooperativa stizuns da vi-
schnaunca ella Lumnezia. Sch’ei survescha agl intent menziu-
nau, sa la cooperativa separticipar ad autras societads ni collabo-
rar cun autras societads ed acquistar immobilias. Anteilscheine
neu / Screts da participaziun novs: CHF 200. Haftung/Nachschuss-
pflicht: [Bei der Statutenänderung vom 17.04.2008 wurden die
Bestimmungen über die Haftung und die Nachschusspflicht aus
den Statuten gestrichen. / Cun la midada dals statuts dils
17.04.2008 ein las disposiziuns sur l’obligaziun da pagament sup-
plementara e la responsabladad personala vegnidas anulladas.]
[gestrichen: Haftung: Solidarische und persönliche Haftung der
Mitglieder bis CHF 1’000 und Nachschusspflicht bei Bilanzverlus-
ten bis CHF 200.]. Pflichten: Gemäss näherer Umschreibung in
den Statuten. Obligaziuns: Tenor descripziuns pli detagliadas els
statuts. Publikationsorgan neu: SHAB / FUSC. Mitteilungen: Die
Mitteilungen an die Genossenschafter erfolgen schriftlich oder
anlässlich von Generalversammlungen. Las communicaziuns als
commembers vegnan fatgas a scret ni a caschun da radunonzas
generalas.
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